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Manuel de Falla: „La vida breve“

»Vida breve« (Kratko življenje) je prva izvirna in pristna španska 
opera n a  našem  odru. Še pred nedavnim  časom je bila španska 
glasba malo znana in redko izvajana na srednjeevropskih koncert­
nih in opernih odrih. Pod imenom »španska muzika« so - bil i znani 
in popularizirani spačeni južnošpanski plesi, ki so navadno prišli 
iz druge roke, njih avtorji so bili drugorodci. M arsikaterem u ušesu, 
navajenem u te vrste glasbe, pušča izvirna španska folklora utis 
neprave španske glasbe z izjemo nekaterih  tipičnih plesov, katerim  
so tudi posamezni tuji skladatelji precej približali pristnosti.

Najboljši posnemovalci v ustvarjanju španske glasbe so Rusi: 
prim erjajm o n. pr. »Španski Capriccio« Rimski-Korsakovega, ki je 
prežet z duhom španske narodne glasbe. (Razlog za to so nekatere  
sorodne poteze v folklori obeh narodov. Vsak, že površni poslušalec 
španske ljudske glasbe, posebno andaluških  plesnih pesmi, bo opazil 
bogate fioriture in melisme, zvezane z zategnjenimi ferm atam i — 
to značilnost najdemo pri ljudskih pesm ih  vseh narodov, ki so 
živeli več časa pod orientalskim  vplivom.)

V Španiji je živa tradicija narodne glasbe še tako močna, kakor 
v malo kateri drugi evropski deželi. S sistematičnim zbiranjem n a ­
rodnega blaga, z znanstvenim raziskovanjem in predelavo narodnih 
pesmi pa so v Španiji začeli šele pred kakšnim i petdesetim i leti. 
Največ zaslug ima pri tem delu vodja narodnega glasbenega po- 
k re ta  skladatelj in glasbeni zgodovinar Felipe Pedrell, učitelj sk la ­
datelja  M. de Falla. Da im a danes Španija mnogo pomembnih sk la ­
dateljev, ki so si preko Pariza utrli pot na ostali svetovni trg, je v 
prvi vrsti zasluga Felipa Pedrella. Najbolj znani nosijo im ena: 
Albeniz, Granados, Pedrell, de Falla, Raol Laparra, Turina, Arbos, 
•1. Martinez, R. Villar i. dr.

Felipe Pedrell je nabra l mnogo narodnih pesm i in plesov ter jih 
znanstveno obdelane objavil v zbirki »Cancionero musical popular 
espanol«. Doraščajoči mladi glasbeni generaciji je s svojim delom 
na stežaj odprl vrata v narodno bitnost, ki odseva iz pesmi.

Manuel de Falla je bil med prvim i španskim i skladatelji, ki je 
sledil stopinjam svojega učitelja in mentorja. Njegova opera v dveh
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dejanjih  »Vida breve« vsebuje značilnosti in duhovni izraz narodove 
duše. Posebno plesi te r pesm i zborov so polni pristnega španskega 
občutja in krvi. Tudi kitara, ta najbolj priljubljeni narodni in stru ­
ment, ne m anjka  v operi. Skladatelj ga uporablja  le za spremljavo 
in barvo, čeprav je to glasbilo zmožno večjih um etniških  učinkov. 
(Glinka je v času svojega bivanja v G ranadi ure  in  ure poslušal 
improvizacije svoječasno največjega umetnika kitare  F. Rodrigueza.)

M. de Falla  je napisal opero »Vida breve« za natečaj, ki ga je 
razpisala za narodno glasbeno dramatskoi delo R. Acad. de Bellas 
Artes (Kraljeva akadem ija  lepili umetnosti) leta 1905. Sklada­
telj je bil za svojo opero nagrajen, do prve uprizoritve pa  je 
moral čakati še polnih osem let. Na oder je p rišla  »Vida breve« v 
Nizzi 2. aprila  1913. M. de Falla  je pisal odrska dela že prej po 
naročilu in proti svoji volji. Pozneje je te stvari zatajil, fo ieg  »Vida 
breve« ima de Falla še drugo opero »II Retablo de Maese Pedro«, 
prv ik ra t izvajana v Sevilji in km alu  zatem (25. julija 1923.) v P a ­
rizu. Znana sta njegova baleta »El Sombrero de Tres Picos«, ki je 
doživel prvo uprizoritev v Londonu 1.1919., in »El Aihor Brujo 
(Ainor čarovnik), krščen v Madridu 1. 1915. Ta dva baleta sta bila 
z velikim  uspehom  izvajana tudi v Parizu. Španski ostri ritem  in 
čutna melodika narodnih  plesov se izvrstno prilegata  tej odrski p a ­
nogi. Najbolj znane de Fallove skladbe pa so simfonične pesnitve, 
sk ladbe za klavir, za kitaro ih pesmi. (»Pieces espagnoles«, fa n ­
tazija za orkester; »Noches en los jard ines de Esparia, impresiones 
sinfonicas«, za klavir in orkester.)

*

Manuel de Falla  je bil rojen 23. novem bra 1876. v Cadix-u. Nje­
gova mati je bila klavirska virtuozinja in prva učiteljica svojega 
sina. Pozneje so bili njegovi učitelji Eloiso Galuzzo, Alejandro 
Odero in Brocco, dokler ni prišel v Madrid na konservatorij, k jer 
je bil njegov učitelj klavirja  Jose Trago, za skladbo pa znani Fe- 
lipe Pedrell.

Od 1. 1907. do začetka svetovne vojne je živel v Parizu, k jer je 
navezal prijateljstvo z največjimi takratn im i francoskimi skladatelji, 
z Debussyjem, z Ravelom in Dukasjem. Voditelji in najmočnejši 
zastopniki francoskega impresionizma so precej vplivali na svojega 
španskega tovariša. Ob začetku svetovne vojne se je de Falla  vrnil 
v domovino; nastan il se je v Granadi. Poleg Albeniza je de Falla 
v svetu najbolj znan in upoštevan sodobni španski skladatelj, ki se 
v svojih delih naslanja  na andaluško narodno pesem. V domovini 
velja kot p rvak  mlajšega pokolenja in vreden naslednik  Felipea 
Pedrella. M. B.
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„Kratko življenje". (Vsebina)

Dvorišče ciganske naselbine v Albazinu (G ranada). Težke 
udarce po nakovalih spremljajo bolestni, trudn i vzkliki kovačev. 
Iz tega morečega ozračja se zateglo oglasi resignirani spev: »Kuj 
po nakovalu, kuj vse žive dni!« Le eden izmed njih  se opogumi 
in zapoje o ljubezni, ki se kakor jeklo v m razu krepi, v plam enu 
pa mehča. Starka p rinese  h rane  svojim ptičkom. Tudi ona vzdihuje 
nad ljubeznijo, ki bo um orila  njeno Salud. In spet udarci po n ak o ­
valu, spet samotni pevec: »Gorje siromaku, nesrečna ga sprem lja 
zvezda; gorje če človek je naklo, nam estu  da b il bi kladvo!« Iz 
daljave se oglašajo prodajalci, zvonjenje, smeh.

Na dvorišče priteče Saluda. Zam an je čakala n a  svojega Paka. Ni 
ga. Starka jo tolaži, svari jo, češ, nevarno je ljubiti tako! Vse zaman. 
Dekle je preveč razburjeno; ne  zmore niti koraka, da bi stopila na 
ulico, niti nasm eha za starko, ka te ra  gre mesto nje pred  Paka. Spet 
se oglasi zategli spev iz kovačnice. Salud je vda tem u n a stro ­
jenju : »Pot sirom aka le solza nam aka. Da bila  bi k ratka!«  In iz 
težkega srca se ji izvije seguirilla (pesem ) n jene pokojne mame: 
»Blagor cvetlici, ki vsahne ko ugasne dan; saj ji je  komaj znano 
gorje, ki zove se — življenje . . .  Za prevaro  v ljubezni zdravilo je 
smrt!« Babica ji sporoči prihod Paka. K akor prej v žalosti, tako 
p rek ipeva  n jena duša v veselju. Nobeno zagotovilo ljubezni je ne 
more popolnoma zadovoljiti. Vsa srečna ju opazuje starka. P redram i 
jo prihod razburjenega strica Sarvaorja, k i je ravno zvedel, da  p r i ­
pravlja Pako svatbo. Oženil se bo že jutri »z dekletom gosposke svoje 
sorte«. Cigan bi ga ubil, če b i ga ne  odvedla p rep lašena  starka. 
Zaljubljenca se nežno poslavljata, pesem  pa otožno ponavlja: »Gorje 
siromaku . . .«

V polni luči se zablešči G ranada. Zvoki andaluške pesmi jo 
pozdravljajo in se prepletajo s p lesnim i ritmi. Zapade noč, vesele 
pesmi se izgubljajo v daljavo, življenje se polagoma umiri.

Svatba Paka z bogato Karmelo se vrši bučno. Pevec prepeva 
soleare, andaluške pesmi, dekleta pa  zaplešejo divje razgiban ples. 
Na ulici se pojavi nesrečna Salud. Slutila je prav. Pako jo je za­
pustil, ne da bi ji sporočil besedico. Žalostna je do smrti. Smeh in 
šala svatov jo predram i. Njen sklep je: »Naj um re, ali naj me 
ubije; ali um riva oba.« Babica in stric prih itita , da bi jo obvarovala 
nezgode. V onemogli jezi p rek lin ja ta  podlega izdajalca. Salud hoče, 
da bi jo Pako slišal. In  že zadoni med svate otožni spev: »Gorje 
s i ro m a k u . . gorje če človek je naklo . . . «  Tn kakor da to ni dovolj 
sledi prvi druga pesem : »Ne, od nje ničesar nočeš, ne uzre te več 
A lb az in . . . «  Pako se zdrzne. P revarano dekle pa gre s stricem p o ­
gumno med gosposke svate. Stara jo obupana zadržuje.

Svatba je na vrhuncu. Tzvaja se ognjevit ples. Pako se je na 
videz pomiril, Manuel, nevestin  brat napiva novoporočencema. Na 
dvorišče vstopi s tar cigan z lepo devojko. Osuplim gostom sporoči 
Starec izzivajoče, da bi rada  pela  in plesala. Salud zanika. Prišla



je, da vidi ženina in da ga prosi, naj jo ubije, saj jo je že pogubil, 
vzel ji je čast! Pako, ki se je v prvem  h ipu  nehote izdal, vse to 
odločno zavrača in ko dekle podkrepi s prisego svoje trditve, bi jo 
rad  dal s silo odvesti. Toda že je prepozno. Izdajstvo ljubljenega 
moža ji je zlomilo srce in z njegovim imenom na ustnah  se zgrudi 
Salud mrtva. Babica, ki je «d daleč s strahom  opazovala vse to, 
prih iti in obupana ošiba izdajalca z: Judežem.

Igor Stravinskij: „Petruška“

Igor Stravinski je ena najizrazitejših in najzanimivejših osebnosti 
v sodobni glasbeni tvornosti. Danes še ni mogoče v celoti oceniti k u l ­
turno zgodovinskega pom ena njegove pojave v aren i umetniškega 
življenja, k e r  še ni zaključil svojega dela in razvoja; vsaka njegova 
stvar prinese nam reč nova iznenadenja in nove probleme, ki p re se ­
netijo in močno zarežejo v sodobno glasbeno življenje. Njegova stva­
riteljska sila je neizčrpen vir novih misli in zasnutkov, je sinteza 
sodobnega duševnega življenja, ki je prelomila s preteklostjo in 
začela revolucijo proti vsem dosedanjim  glasbenim dogmam. Nihče 
ni tako radikalno prelomil s tradicijo, obenem pa tako čvrsto začrtal 
novih poti, kakor Stravinski. Glasbeni estet in k ritik  Igor Glebov 
pravi: »Naša glasbena doba je doba Stravinskega; tako je in tako 
bo ostalo za vse čase ne glede na naporne poizkuse sovražnih in za­
vidljivih ljudi, ki hočejo zmanjšati njegov pomen.«

»Svet Stravinskega je svet estetično duhovnega človeka našega 
časa. Stravinskij je zrevolucijoniral glasbo in jo obenem rehab ili­
tiral. Glasbo je dvignil iz ozračja zatohlosti in amorfnega ter jo po- 
slavil v življenje kristalnočiste, trdno izklesane oblike. Glasba S tra ­
vinskega je svetloprozorna v odličnem smislu plesna. Zadovoljen 
romantik, k i »uživa« in dojema glasbo šele potem, ko je uspaval 
svoja čuvstva in se um aknil v m rak svoje duše, ne  bo n ikdar  razumel 
Stravinskega. Glasba Igorja Stravinskega je neizprosno stroga, več­
kra t je naravnost rezko trda, prav tako jeklena kakor ledena — 
toda vedno izrazita.

In te lekt Stravinskega zahteva stvarnost zvočnega občutja. On 
preliva svoja zvočna občutja v otrple instrum entalne zvoke, ki ob ­
čutja očistijo in izkristalizirajo; individualna ostane samo estetično 
instrum entalna barva  instrum enta. Stravinskij je prišel po tej poti 
do novega oblikovanja občutja — iz bistva, iz duha instrumenta. I n ­
strum enti postanejo pri njem večkrat osebe dejanja in dobijo svoje 

vloge«. Človekovo' čutno življenje, ki je dostopno ter podvrženo 
stalnim  izprem em bam  in zablodam, naj postane stvarno in naj se 
preobrazi v instrum entalno zvočno življenje individualne estetične 
barve. Instrum enti pri Stravinskem  niso instrumenti« v pravem  
smislu besede, to se pravi, orodje v rokah izvajalcev, temveč on vidi
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v njih zvočna telesa s svojim življenjem, s svojo dušo in  z lastnini 
duhom. Nova estetika Stravinskega je v ostrem nasprotju  z vsem 
romantičnim glasbenim pojmovanjem. Rom antiku služi instrument 
samo kot sirovo blago, — sirovo- blago, ka terem u je treba  vliti 
dušo in ga oživeti. S travinskem u bi bilo najbolj prav, če bi instru ­
menti igrali sami brez človeške pomoči, kakor stroji. Glasbilo je 
Stravinskem u nekaj danega, nekaj prabitnega, ki spada v verigo n a ­
ravnih pojavov z globokim magičnim učinkom. Povsod, k jer postane 
instrum ent posrednik osebno-človeških občutij, je v očeh Stravin­
skega razvrednoten in okraden lastne mikavnosti.

Stravinskij ne mehanizira samo instrumentov, on m ehanizira tudi 
melos. V tem  leži zopet ono težišče, ki ga je treba  spoznati, da nam 
bo zvočna posebnost Stravinskega laže dostopna in razumljiva. 
Podobno kakor ruska ljudska glasba, posebno kmečka, uporablja 
Stravinskij k ratke, tesno začrtane melodične obrate, k i jih nešteto­
krat ponavlja s stalnim  prenašanjem  ritmičnega poudarka. Z m eha­
nizacijo melosa, zasleduje Stravinskij artistično oblikovne, skoraj bi 
rekli poučne nam ene: v tem ko se posamezne tvorbe neprenehom a 
ponavljajo in poudarki neprenehom a prekladajo, doseže Stravinskij 
vsestransko osvetlitev melodične strukture. Mehanizirani melos n a ­
pravi tako proces kristalizacije in  proces utrditve. V svoji otrplosti
— to je treba podčrtati — ne izgubi na svoji prvotni sili ničesar; 
melos se na ta način objektivizira in plastično izoblikuje. Da ničesar 
ne izgubi na svoji prvotni moči in živi učinkovitosti, je končno za­
sluga tudi neporušljive prašile  ruskega ljudskega melosa. Podajanje 
del S travinskega zahteva vsled tega največjo stvarnost in brez ­
osebnost. P rav  za prav je en sam način pravilnega podajanja, nam ­
reč z m ehanično natančnostjo oživljati napisane zvoke in ritme, brez 
vsakršnega dodatka lastne osebnosti.

Drugi bistveni sestavni del umetnosti S travinskega je groteska. 
Ta izvira iz njegove svetovne slike, ki je globoko zvezana z 
ruskim  duševnim življenjem. Groteska je vprašaj, ki ga stavlja 
iskalec smisla, Stravinskij, nad življenje: vprašaj, s ka terim  se za­
ključi Petruška. Petrušk in  krik , ko prekolne svojo eksistenco in za ­
nika smisel, je k rik  Stravinskega. Stravinskij ljubi svet pojavov; on 
ljubi vse prvotne življenjske pojave; 011 ljubi predvsem  praglas, 
pramoč, p rak re tan je  človeka, ki je globoko vkoreninjen  v zemljo; 
ljubi življenje zemlje in ima tenak  čut za snovanje narave. Ljudstvo 
in množica ga ne p rim eta  skoraj n ikdar. Ta se opaja na malem 
veselju in veseličen ju. Te male zabave pa ljubi Stravinskij; v njih 
se zrcali divja razposajenost, jedrnata  sila, s katero  se ljudstvo udaja 
svojemu prazničnem u opoju — to nam  pokaže v Petruški.

*

»Petruška« , 'k i  ga je ljubljanska opera uvrstila  v letošnji spored, 
.le bil prvič izvajan 1. 1911 v Parizu. Odrsko dejanje »Petruške« sta 
zasnovala Stravinskij in ruski slikar A leksander Benois. Nikdar p o ­
prej ni bilo v enakih  izrazitih potezah karakteriz irano tipično rusko
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ljudsko življenje, mestni sejemski vrvež ruskega karneva la  kakor v 
»Petruški«. Stravinskij in Benois sta vložila v dejanje vse prvobitne
— najbolj fine in najbolj robate — izražaje ruskega človeka. V de ­
janje sta vnesla m arionete, te nadživljenjske, začarane avtomate, v 
ka te re  globoko mistiko veruje ljudstvo; pa tudi glasbene avtom ate: 
lajna, ki nastopi razglašena, ter druge sejmske rekvizite, ne prav  
nazadnje  samega Petruško, to smešno podobo, ki jo ljudstvo tako 
ljubi, tega pajaca, ki dela vse, k a r  hočejo drugi. Ker je Petruška 
p rikazan kot m arioneta  in vse, kar  je, je le potom drugih, postane 
vpijoč simbol zasužnjenega in brezpravnega človeka. Vendar dobi 
istočasno ta lik, ker  je mehaniziran, magično lastno življenje, ki 
sega preko minljive eksistence svojih zapovedovalcev, ka terim  se 
končno roga.

G lasbena in scenična podlaga »Petruške« je ljudsko vrvenje, 
kretanje ljudske množice na sejmišču. Ritem postane tu revolucijo- 
naren  elem ent in svojstven del skladateljevega govora.

Vsebina „Petruške“

Prva slika prikazuje ljudski praznik na pustno nedeljo.
V rvenje  ljudstva; ples pijancev.
Nastop sejemskega »botra«, napovedovalca iger. Med množico 

pride la jnar s plesalko.
(Stravinskij vpelje lajno v um etno glasbo in to v realističnih 

obrisih. Lajno predstavi v tej sliki orkestralno-simbolično in ne d ra ­
stično neposredno. Iz njenih  zvokov ne odseva ironija, temveč 
iskrena ljubezen do ljudstva, ki v svoji priprostosti ljubi to glasbilo. 
Razglašenost in spačenost so tipične poteze tega instrum enta. Instru- 
mentacija v orkestru  — imitacija lajne je naravnost genialna. Po­
zneje se oglasi še škatla  z godbo. Oba instrum enta  nastopita na  odru. 
Vsak im a svojo vlogo in  hočeta, da se jih sliši, pa tudi vidi.)

Sejemski napovedovalec nastopi še enkrat. H rušč se poleže, 
boben naznani, da se prične predstava  na  m iniaturnem  odru. Glu- 
mač-coprnik se prikaže ter zaigra na flavto.

(Tudi v tem  p rim eru  je instrum ent viden.)
Ko izzveni flavta, se zastor malega odra dvigne. Na odru so tri 

lutke: Petruška, Maver in Balerina. Glumač oživi z zvoki flavte 
lutke, ki prično plesati rusk i ples. Med plesom opazi Petruška, da 
sta Balerina in Maver naklonjena drug drugemu. P etruška  postane 
ljubosumen in nasilen, te r  oklofuta Mavra. Glumač opazi to, udari 
Petruško z bičem in ga zapodi v njegovo celico.

(Vsa glasba m arionetne igre je k akor lutke: mehanično trdo 
gibanje porcelanske krhkosti.)

N a s l e d n j a  s l i k a  se odigra pri Petruški. Petruška prek o ln e  
samega sebe, svojo usodo in  glumača, ki mu je dal to življenje.

110



Petruška se v obupu zruši. Groteskno tragičen obup Petruške  do 
seže vrhunec v trenutku, ko vstopi Balerina. Naenkrat se Petruška 
pom iri in zbere. Balerino začne snubiti. Njena ledenomrzla zavrnitev 
Petruško zdraži. Naslednja scena »Obup Petruške« je največji d ra ­
matični učinek te slike.

T r e t j a  s l i k a :  »Pri Mavru«, p r in aša  orientalski melos in 
orientalsko zvočno barvitost. Mavrova brutalna mesenost je nakazana 
tudi v glasbi te slike. Balerina nastopi — glasba njenega plesa 
(valček) je dobesedno citirana po Lannerju. Petrušk in  nastop sp re ­
meni položaj in zvočno sliko. Petruška vstopi prav v trenutku, ko 
pade Balerina v Mavrovo naročje. Vžge se med obema tekmecema 
divji prepir, dokler Maver ne prepodi Petruške, ga surovo vrže 
iz sobe.

Č e t r t a  s l i k a  nas privede nazaj v pustno vrvenje ljudskih 
množic. Dejanje pride do zaključka po raznih epizodah. V središču 
je spet ljudstvo — prem ikajoča se množica. Proti koncu dejaiija se 
skoraj neopaženo spet vplete m arionetni prizor — sm rt Petruške in 
mistična prikazen. V začetku slike je simfonična predigra. Prva 
vložka četrte slike je »Ples dojilj . (Melodična snov tega p lesa so 
burleskne plesne in ljudske pesmi, ki pa ne nastopijo v izvirni 
obliki, temveč so p rikro jene  in raztresene kot kra tk i motivi v plesno 
skladbo.)

Druga vložka je nenadni nastop moža z medvedom.
Tej kratk i vložki sledi »Trgovec in ciganke«.
Podlaga tem u plesu je ena najpoljudnejših  ruskih  narodnih  pesmi. 

Ples cigank sprem lja trgovec na  harm oniki.
(Ta instrum ent, ki je temelj in podlaga vsem u dogajanju na 

sejmu, se pojavi sedaj na sceni.)
Neposredno tej sliki je prik ljučena vložka »P l e s  k o č i j a -  

ž e v«, ki je v glasbenem  oziru višek četrte slike.
Sledi scena »Maske«. Grotesken učinek doseže svoj višek z n a ­

stopom hudiča (m aska). Med m askam i so tudi koza, svinja i. t. d., 
ki vsaka dobi svoje tolmačenje na orkestrski paleti.

Dejanje se bliža koncu. Ljudstvo se razhaja, nekateri iz množici 
plešejo z maskami. Tudi predstava lutk se bliža koncu. Petruška 
pribeži p red  Mavrom. Dvoboj med Petruško in Mavrom. Petruška 
pade smrtno zadet od udarca  Mavrove sablje. Umirajoči Petruška 
leži na  tleh.

čarovnik-glum ač strese Petruško in  pokaže, da je le lutka in ne 
živo bitje. Ljudstvo odide.

Na balkonu malega gledališča se prikaže senca Petruške, ki žuga 
čarovniku in se m u roga.

Konec »Petruške« je kakor vprašaj, k i postavi dejanje na glavo.

*

Igor Stravinskij je bil rojen 18. junija 1882. v Oranienbaum u pri 
Peterburgu. Njegov oče je bil upoštevan in znan operni pevec — 
basist, tako je Stravinskij že od malega zrastel v glasbenem  ozračju.



Potem ko je dovršil p ravne nauke, je 21 let s tar prišel v šolo k 
znam enitem u skladatelju  in  članu ruske »Petke« Rimskemu-Korsako- 
vu. Učitelj ga je uvedel v vse skrivnosti instrum entacije  in vpliva! 
nanj v sm eri onih idej, ki so jih zastopali ruski novotarji.

Stravinski] je bil odličen učenec Rimskij-Korsakova, katerega je 
km alu  celo prekosil v drznosti in pestrosti svojih barv. Odločilnega 
pom ena v razvoju Stravinskega je bilo srečanje s Sergijem Diagi- 
levem. Spoznala sta se, ko je bilo S la v in sk e m u  27 let. Diagilev ga je 
pridobil za svoj balet in tako je Stravinskij postal njegov hišni sk la ­
datelj. Svoja najznačilnejša dela je Stravinskij napisal po naročilu 
in s sodelovanjem Diagileva. Po vojni se je Stravinskij stalno naseli! 
v Parizu. Tu je prišel v stike z največjimi sodobnimi francoskimi 
um etniki (Jean Cocteau, Picasso) in skupno z n jim i ustvarjal nova 
dela, prežeta s sodobno miselnostjo, nakazujoča nova izrazna pola. 
1’red trem i leti se je v Parizu srečal z A braham om ; pri tej priliki 
se ga je ves glasbeni svet spominjal kot voditelja mlajšega g lasbe­
nega pokolenja in ga ocenil za najizrazitejši profil med sodobnim; 
skladatelji.

Vsaka njegova nova skladba je dogodek, v vsaki novi skladbi se 
loti novega problema, zato je nemogoče prerokovati kam  trenutno 
vodi njegova pot in  do kod bo prispel.

Njegova dela so: S o n a t a  n a  k i  a v i r  (1903/04); S i m f o- 
n i j a  e s - d u r  (1905/07); S c h e r z o  p h a n t a  s t i q  u e za ve­
liki o rkester (1907 08); U m e t n i  o g e n j ,  fantazija za veliki or­
kester (1908); S l a v č e k ,  lirična pripovedka v treh  dejanjih 
(1909); Ž a r  p t i c a ,  plesna pripovedka v dveh slikah (1909/10); 
P e t r u š k a ,  burleskne scene v š tir ih  slikah (1910/11); P o s v e- 
č e n j e p o m l a d i ,  slike iz poganske Rusije v dveh delih 
(1912/13); T r i  s k l a d b e  z a  g o d a l n i  k v a r t e t  (1914); 
R u s k a  s v a t b a ,  koreografične scene s petjem  (1914/17); Z g o d ­
b a  o v o j a k u ,  pripovedka o pobeglem vojaku in hudiču (1918): 
P u  1 c i n e 11 a, ba le t s petjem  po motivih G iam battista Pergolesi-ja 
(1920); Mavra, buffo-opera (1921/22); K o n c e r t  za k lav ir  in p i ­
hala (1923/24); S o n a t a  za klavir (1924); S e r e n a d a  za klavir, 
a-dur (1925); O e d i p u s  R e x, operni oratorij v dveh dejanjih 
(1926/27); A p o I 1 o n alegorični balet v štirih slikah (1928); Ca- 
priccio za klavir in o rkester (1929); S i m f o n i j a p s a l m o v ,  za 
m ešani zbor in orkester (1931); Sonata za violino in klavir, razne 
pesmi, manjše klavirske skladbe i. t. d.

(Podatki so iz knjige H. Fleischer: Stravinskij.)

Lastnik in izdajatelj: Uprava Narodnega gledališča v Ljubljani. Predstavni^'- 
Oton Župančič. Urednik: Matija Bravničar. Za upravo: Karel Mahkota. Ti­

skarna Makso Hrovatin. Vsi v Ljubljani.
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KOLINSKA 
CIKORIJA

je n a s

pravi 

d o m a č i

i z d e l e k

Priporoča se Vam

»SLAVIJA«
Jugoslovanska zavarovalna banka d. d. v Ljubljani

za zavarovanje
proti oškodovanju vsled požara, eksplozije, kraje, toče, nesreč  itd. 

na zgradbah , opremi, tvornicah, avtomobilih ko t  !udi na lastnem 

telesu in življenju

Podružnice: Beograd, Sarajevo, Zagreb, Osijek, Novi Sad, Split

Glavni sedež: Ljubljana, Gosposka ulica 12

Telefon štev. 2176 in 2276



Kratko življenje
(La vida breve)

Opera v dveh dejanjih (4 slikah), napisal Carlos Fernandez Slia"- 
uglasbil Manuel de Falla.

Dirigent.: M. Polič. Režiser: prof. 0. Šest

S a lu d .........................................................................L. Brolihova k. g.
Stara m a t i ................................................................... F. Golob-Bemotova
Karmela ................................................................... N. Španova
P a k o ..............................................................................St. Marčec
Stric S a rv a o r .............................................................. M. Rus
p e v e c ........................................................................ V. Janko
M a n u e l ........................................................................ A- Petrovčič
Glas iz k o v a č n i c e ....................................................A. Jarc

Kovači, prodajalci, prodajalke, svatje, plesalci in plesalke. 

Godi se v Granadi.

Koreografija: P. Golovin.

Scenograf: arh. E. Franz.

Petruška
(Gašperček)

Burleskni prizori v 4 slikah. Napisala I. Stravinskij in A. Benois. 
Uglasbil Igor Stravinskij.

Dirigent: M. Polič. Režiser in koreograf: P. Golovin

Balerina . . G. Pavšič Maver . . .  E. Frelih
Petruška . . P. Golovin Stari coprnik . E. Venier

Dojilje: M. Remžgar, G. Skala, A. Haberle,
M. Petan, F. Kiirbos, R. Brcar, A. Brcar.

Kočijaži: F. Čarman, S. Eržen, S. Laznik, F. Gregorc, Š. Suhi

Veseli trgovec: M. Simončič.
Ciganke: V. Smerkolj, S. Japelj.
Prva poulična plesalka: R. Brcar.
Druga poulična plesalka: M. Remžgar.
Sejmski boter (ded): F. Gregorc.

Maske: M. Remžgar, G. Skala, M. Rusova,
P. Jerom, P. Rupnik, B. Uršič.

Prodajalke, trgovci, vojaki i. t. d.
Godi se leta 1930 na Senatskem trgu v Petrogradu, 

in 4. slika na sejmišču, 2. slika v sobi Petruške, 3. slika v sobi mavra.

Blagajna se odpre ob pol 20. ob 20. Konec po 22.

Partar: Sedeži l. vrste  . . . Din 4 0 - Dodatni ložm
II. - III. vrste • n 3 6 - -
IV.- V I .  . . 9 3 2 - -

„ V II.-IX . ,  . 2 8 - B alk on i l. **

„ x. N 2 4 - IL
. X I . • N 2 4 - lil'

Lota Lože v parterju „ 120’-
1.

i. reda  1 - 5  . . n 120 —
6 - 9  . .  . 140-— !!•

. '»lit,Oq

Din 20 '— Galarija s Sedeži 1. vrste . , . Din 1 2 ' -
• . 2 2 - .. n. .

• .  24-— „ m..................... . „ 10—

• .  2 0 -
iv .  . . . • 8 -

• „ 1 6 -
v ................. . „ 8 -

■  2 0 - Stojišče . . , . .. 2—
0• .  1 0 - Dijaško stojišče . , 5 -

V 1
VSTOPNICE s«  d o b iv a lo  « o ra d p ro d a jl pri gladaH*1*1 gCadallStu o d  10. d o  o o l 1. In o d  3. d o  S. ura

P red p isa n a  la k i* « *  P* ** Ja vračunana v conah
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